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OVERVIEW RESEARCH INTERESTS
SILK ROAD / MANUSCRIPT STUDIES  
研究関心の概要   シルクロード研究／写本研究

̶ Silk Road Studies シルクロード研究
̶ Transmission of Buddhism to China 仏教の中国伝播
̶ Manuscript culture 写本文化

̶ Digitization of Dunhuang manuscripts 敦煌写本のデジタル化
̶ Database データベース /根特大學中古漢語寫本數據庫

‒ Dunhuang vernacular Buddhist texts 敦煌俗語仏教文献
‒ Medieval Chinese (MC) syntax and semantics 語法 / 意味
‒ MC character variants 中古漢語の異体字
‒ Phonetic loan characters 音仮借

̶ Material Culture 物質文化研究
̶ Relationship between text and image in Buddhist narratives 
   仏教説話におけるテクストとイメージの関係性
̶ Etc. その他



DATABASE PROJECT
根特大學中古寫本數據庫



MAIN GOALS重要的目的
̶ Production of new high-quality editions 新たな高品質校訂版の作成

̶ Digital editions are flexible and can be easily updated! デジタル版は
柔軟性が高く、容易に更新可能

̶ Extract certain features of the manuscripts 写本の特定特徴の抽出
̶ Focus on medieval variant characters 中世期の異体字に焦点を当てた
研究
̶ Tool for other researchers 他研究者のための研究ツール
̶ Research on the development of Chinese characters 漢字の発展過
程に関する研究

̶ Research on selected materials / manuscripts 特定資料・写本を対象と
した研究
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DATABASE TECHNICAL 
FRAMEWORK

データベースの技術的枠組み
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DATABASE ARCHITECTURE データベース構造
̶ The DB persistence layer utilizes a combination of 

MariaDB and MySQL.

̶ MariaDB, a modern and robust fork of MySQL, is used for 
the commentaries and user management databases, to 
which DMCT migrated in 2021 to enhance the 
performance of the DB.

̶ Other parts of the system continue to use MySQL, which 
currently runs within a Docker container for operational 
isolation. A complete migration to MariaDB is planned – 
and will be implemented as soon as funding is secured – 
and contingent upon future MariaDB support for ngram 
indices, which are essential for specific search 
functionalities within our complex textual data.

̶ Storage Engines: Both MySQL and MariaDB can utilize 
different storage engines. We primarily use InnoDB for 
most tables, as it is the default storage engine for MariaDB 
and offers robust features such as transaction support and 
row-level locking. However, the MyISAM storage engine is 
still employed for the commentary database, largely for 
reasons of backward compatibility.
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○永続化層は MariaDB と MySQL を併用。
○ MariaDB：MySQL の堅牢なフォーク。

2021 年に DMCT のコメント／ユーザー管理
DB を移行し、パフォーマンスを改善。
○ MySQL：その他の部分で継続使用。
現在は Docker上で稼働。
将来的に MariaDB への完全移行を予定（予算

確保後）。
移行は ngram インデックス対応（高度な検索

機能に必須）が前提。
○ストレージエンジン：

– 主に InnoDB（MariaDB デフォルト、トラン
ザクション・行ロック対応）。

– MyISAMは後方互換性のためコメント DB で
継続使用。



DATABASE ARCHITECTURE データベース構造
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̶ Frontend & User Interface
̶ The user interface (View) is constructed using HTML5 

and styled with CSS to ensure a responsive and 
accessible experience.

̶ JavaScript is employed for client-side interactivity and 
to enhance the dynamic aspects of the user interface.

̶ Data Handling & Integration
̶ A crucial component is the XML import/export 

functionality. This allows for effective data 
interchange, particularly for integrating data originally 
stored or structured in XML format (in particular, the 
XML marked-up texts following TEI standards).

̶ A particular focus lies on the accurate handling and 
rendering of complex character sets, including a wide 
range of medieval Chinese variant characters, which is 
essential for the scholarly integrity of the database (involving 
the use of multiple Unicode extensions). 

̶ フロントエンド／ユーザーインターフェー
ス

̶ UI（View）は HTML5と CSSにより構築し、
レスポンシブかつアクセシブルな表示を実現。
○ JavaScriptを用いてクライアント側のイ
ンタラクションと動的機能を強化。

̶ データ処理／統合
̶ 重要要素として XML のインポート／エ
クスポート機能を実装。

– TEI 準拠の XML マークアップテク
ストを含む XML 構造データの統合に不
可欠。

̶ 中世漢語の異体字を含む複雑な文字セット
の正確な処理とレンダリングを重視。

– 多数の Unicode 拡張領域を活用し、学
術的精度を確保。



DATABASE ARCHITECTURE データベース構造
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̶ System Features & Enhancements
̶ The current system architecture supports all functionalities of its 

predecessors and includes significant enhancements. Key 
features encompass a dedicated module for Variant Characters, 
comprehensive commentary functions across all modules to 
ensure interactivity with the user, sophisticated and user-friendly 
input masks, advanced user management (facilitated by 
UserSpice), and multiple search functions.

̶ Advantages of the Current Architecture
̶ This architecture provides notable improvements in system 

performance and stability compared to previous iterations.
̶ Furthermore, it offers enhanced EXTENSIBILITY, facilitating the 

process of adding new features and extensions (such as new 
data sets, modules, input masks and analytical tools) and 
implementing bug fixes more efficiently.

̶ Development & Deployment
̶ Our development workflow is streamlined using modern 

practices. Project management, including task and bug tracking, is 
facilitated through OpenProject as collaborative platform. Source 
code is managed with Git and hosted on GitLab, which supports 
collaborative development and robust version control.

̶ Deployment processes are largely automatized, ensuring 
consistent and reliable updates to our operational environments.

̶ The active user can either directly work in sophisticated input masks, or 
use pre-designed Excel tables the data of which is imported into the 
database with the help of specialized scripts. The second method is 
typically used by interns and students.

̶ システム機能と拡張点

̶ ○ 現行アーキテクチャは従来機能をすべて踏襲しつつ、主要な拡張
を実装。

○ 異体字モジュール,各モジュール横断の注釈機能（ユーザーとの
双方向性）,
高機能かつ操作しやすい入力マスク, UserSpice による高度な

ユーザー管理,
複数の検索機能を搭載。

̶

̶ 現行アーキテクチャの利点

̶ ○ 以前のシステムと比較して 性能 と 安定性 が大幅に向上。
○ 拡張性（Extensibility）が高く,
新規データセット・モジュール・入力マスク・分析ツールの追加、
およびバグ修正を効率的に実施可能。

̶

̶ 開発・デプロイ

̶ ○ OpenProject によるタスク／バグ管理、Git（GitLab） による
ソースコード管理と共同開発。

○ デプロイは 自動化され、安定した運用環境への更新を保証。
○ アクティブユーザーは

– 高機能な入力マスクで直接入力、
– または Excel テンプレートにデータを記入し、専用スクリプトで

DB にインポート。後者はインターンや学生が主に利用。



DIGITIZATION OF 
MANUSCRIPT TEXTS

写本テクストのデジタル化
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… TO DIGITAL EDITION TO… 。。。數據化版本至。。。

TEI XML mark-up in oXygen



Manuscript  写本

Digitization  デジタル化

XML/TEI mark-up  XML/TEIマークアップ

Transformation into HTML or PDF/print  
HTML形式への変換 
(or: 印刷体への変換)



TEXT GENRES (focus on Dunhuang texts with colloquial elements)
文献ジャンル（口語的要素を含む敦煌文献を中心に）

‒ Demonstration in Database 
(https://www.database-of-medieval-chinese-texts.be/views/texts/mcgbd_project/showText.php)



ADVANTAGES OF DIGITAL EDITIONS
デジタル版の利点

̶ Flexible 高い柔軟性を有する
̶ Can be modified, expanded, annotated,…
 改訂・拡張・注釈付与が可能…
̶ No limit for annotations! 注釈の付与に制限がない!

Example: 泉州千佛新著諸祖師頌 S.1635
250 annotations注釈!



Digitized texts are the basis for further research
デジタル化されたテクストは、さらなる研究の基盤とな

る



Basis for new annotated editions 
and the thorough study of
specific manuscript texts
(currently, the focus is on 
manuscripts dealing with 
Buddha’s life, 敦煌因緣)
新たな注釈付き校訂版作成および

特定写本の精密研究の基盤

（現在は仏陀の生涯を扱う

『敦煌因縁』写本を中心）



LINGUISTIC STUDIES  言語学研究

̶ Example 例: 
̶ The study of Medieval Chinese interrogatives 中世漢
語における疑問表現の研究



語言歷史研究



MULTIFUNCTIONAL DATABASE 多機能データベース
Publications

Lectures
Research results

General public

DMCT
Newsletter

Texts

Variants

Chan
phrases

Syntax

Seman-
tics

INTERNAL EXTERNAL

MA students
Research Master

TRAINING

Internships 
Reading Group

Doctoral Schools

TEACHING

RESEARCH

ZAP
PhD / MA thesis

Postdoc projects
Cross-department

collaboration

BA Classical Chinese
MA courses

Research Master
(3+1+1 MA program)

Guest teaching 
Training seminars

Guest Professorships
(Doctoral Schools)

INTERNATIONAL
COLLABORATION

International DBs

TRAINING

DMCT



VARIANT DATABASE
異體字データベース
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̶ Currently ca. 100.000 character variants are registered 現在、約
10万字の異体字が登録されている
̶ Dunhuang manuscripts 敦煌写本
̶ Rock inscriptions 石刻資料（摩崖刻・碑刻）
̶ 祖堂集 print from Kyoto University 『祖堂集』京都大学蔵版本
̶ [Cartouches of Dunhuang Mogao caves] [敦煌莫高窟のカル
トゥーシュ]

̶ Primary material dates from the 850-1000 主要資料の年代：850
〜1000年頃

̶ Comparative materials from ca. 400-900 比較資料の年代：400〜
900年頃
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̶ ANALYTICAL FUNCTIONS 分析機能!
̶ Large quantity 大量データの処理・分析
̶ Comparisions of variants 異体字の比較
̶ Selection of variants 異体字の選択・抽出 

̶ Use of “modules” to accommodate specific materials 特
定資料に対応する「モジュール」機能の活用
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‒ Demonstration in Database 
(https://www.database-of-medieval-chinese-texts.be/views/variant/showVariant.php)



INTERNATIONAL 
COLLABORATION

国際共同研究
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̶ Based on the stability and analytical functions of the 
DB, material from other projects have been integrated 
本データベースは、その安定性と分析機能を背景に、

他プロジェクトの資料も取り込んでいる。

̶ “Division of labor” between Ghent University and DILA 
ヘント大学と DILA による役割分担
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DILA
DMCT

Since recently, collaboration with the large-scale
Heidelberg Academy of Science based project
中國佛教石經 (Buddhist Stone Sutras in China)
àAllows the comparison of medieval Chinese
variant forms in manuscripts and rock inscriptions



FUTURE 
PERSPECTIVES
今後の展望
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FUTURE PERSPECTIVES 今後の展望
̶ More collaboration partners 共同研究パートナーの拡充
̶ Interconnecting databases データベース間の相互連携

̶ E.g.,Jiaoyubu yitizi zidian 教育部異體字字典
̶ Enhancement of userfriendliness ユーザビリティの向上

̶ E.g., more sophisticated search functions!
̶ Multi-lingual usage

̶ Diversification of texts テキスト資料の多様化
̶ Integration of currently non-public parts 現在非公開のデータ部分
の統合
̶ MC syntax

̶ Training of AI for the recognition of variants 異体字認識のた
めの AI 学習・開発
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FUTURE PERSPECTIVES  今後の展望
̶ Extending the database to include image materials

̶ à New project on Buddhist sites in Anyue, Sichuan
̶ Extension of modules

̶ à Research focus on lexicographical materials from 
Dunhuang (字樣/字書) for the contextualization of the 
variant character forms

̶ Etc. など
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SPECIFIC CHALLENGES – 具体的な課題
PERSONAL REFLECTIONS 個人的な所感
̶ The maintainance and growth of the database requires a constant flow of human and 

financial resources!
̶ Interestingly, in my experience, a database project with requires utmost flexibility 

cannot be directly housed in a university framework, because of administrative and 
technical limitations, in addition to the much higher costs!

̶ The quality of the technicians / programmers is a crucial aspect in the development of 
the Database project
̶ Fortunately, we can rely on the expertise of DILA staff, as well as the high 

qualifications of the two “local” technicians programming DMCT (Christian Bell and 
Jan Schrupp)

̶ Important for me: 
‒ Separation of content and technical aspect!
‒ Recruitment of technicians from outside Digital Humanities

̶ At one point the life cycle of the database will come to an end
̶ Question of how to preserve the data
̶ “Packaging” of data sets for open-access and long-term preservation in TDRs 32



̶ データベースの維持・発展には、人的・財政的資源の継続的な投入が不可欠である。

̶ 私の経験では、最大限の柔軟性を必要とするデータベース・プロジェクトは、

行政的・技術的制約に加え、コストが大幅に高くなるため、

大学の制度枠組みの中に直接組み込むことは困難である。

̶ データベース開発において、技術者／プログラマーの質は極めて重要な要素である。

̶ 幸いにも、本プロジェクトでは DILA スタッフの専門知識に加え、

DMCT を担当する 2 名の「ローカル」技術者

（Christian Bell、Jan Schrupp）の高度な専門性に依拠することができている。

̶ 私にとって重要な点：

̶ コンテンツと技術的側面の明確な分離

̶ デジタル・ヒューマニティーズ分野外からの技術者の採用

̶ いずれの時点で、データベースにもライフサイクルの終点が訪れる。

̶ その際、データをどのように保存・継承するかが重要な課題となる。

̶ オープンアクセスおよび長期保存を目的とした

TDR（信頼できるデジタル・リポジトリ）への

データセットの「パッケージ化」
33



FOR MORE INFORMATION:
PLEASE CONSULT THE DMCT NEWSLETTER!

詳細は DMCT ニュースレターをご覧ください。
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https://www.database-of-medieval-chinese-
texts.be/media/pdf/Newsletter-02_DMCT-vers-2025-05-28.pdf



NEW INTERNATIONAL RESEARCH PROJECT

“Sichuan Buddhist Sites: Historical and 
Contemporary Perspectives”
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Study of Buddhist sites in Anyue, Dazu, and Chongqing based on photographs taken in the 1980s and 1990s

Using the stable framework of the existing database for the extension of database to accommodate visual materials

1980年代・1990年代に撮影された写真に基づく、安岳・大足・重慶の仏教遺跡の研究
既存データベースの安定した枠組みを活用し、視覚資料を収容できるようデータベースを拡張する取り組み

https://research.flw.ugent.be/en/projects/sichuan-buddhist-sites-historical-and-contemporary-perspectives
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THANK YOU FOR YOUR 
ATTENTION!

ご清聴賜り、誠にありが
とうございました。


